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Happy 199th anniversary St. Mary 

Church and Happy Pentecost!  Holy 

Spirit show us what is right and give us 

the strength and courage to do it!   The 

disciples were afraid of what might 

happen to them if they followed Jesus’ 

way.  Gathered as one, they received the 

spirit with its many gifts and fruits of 

strength, courage, and patience to walk 

the same path, though difficult, to 

proclaim the message of Christ crucified.  

You and I are called to proclaim that Jesus Christ is Lord – 

there is no more luck, just opportunities to follow the one 

who walked before us.  Congratulations today to our 

Extraordinary Ministers of the Eucharist, Ushers, and 

Proclaimers of the Word that will be consecrated at this 

weekend’s masses.  Thank you for your commitment and 

prayerful leadership in our community.  May the Lord bless 

you for your spirit of generosity and service! 

 

¡Feliz 199.º aniversario de la Iglesia de Santa María y feliz 

Pentecostés! ¡Que el Espíritu Santo nos muestre lo que es 

correcto y nos dé la fuerza y   el valor para hacerlo! Los 

discípulos temían lo que les podría suceder si seguían el 

camino de Jesús. Reunidos, recibieron el Espíritu con sus 

múltiples dones y frutos de fortaleza, valor y paciencia para 

recorrer el mismo camino, aunque difícil, y proclamar el 

mensaje de Cristo crucificado. Ustedes y yo estamos 

llamados a proclamar que Jesucristo es el Señor; ya no hay 

suerte, solo oportunidades para seguir a quien nos precedió. 

Felicitaciones hoy a nuestros Ministros Extraordinarios de la 

Eucaristía, Ujieres y Proclamadores de la Palabra que serán 

consagrados en las misas de este fin de semana. Gracias por 

su compromiso y liderazgo devocional en nuestra 

comunidad. ¡Que el Señor los bendiga por su espíritu de 

generosidad y servicio! 

 

SECOND COLLECTION 
This week the second collection is for the continued repairs 

of the church. 
 
Esta semana, la segunda colecta será para continuar con las 

reparaciones de la iglesia. 
 

FOUNDED 199 YEARS AGO ON PENTECOST 

SUNDAY 
Our parish was founded on the corner of Sheriff and Broome 

Streets in May of 1826, Pentecost Sunday. Our first building 

was a small cladded church purchased from the 7th 

Presbyterian Church. It is said that the first parishioners 

came from Ireland via a boat from Argentina. Fr. Hatton 

Walsh, our first pastor, wrote a 13 page homily dedicating 

the church to Our Lady and praising God for sanctuary from 

religious persecution. Penal Laws in Ireland did not end 

until the emancipation of Catholics in 1829. Among things 

illegal for Catholics in the penal code included possessing 

bells for worship. For this reason, the first acquisition of 

Saint Mary’s was our beloved church bell, which rings to this 

day, 199 years later! 

 

Nuestra parroquia fue fundada en la esquina de las calles 

Sheriff y Broome en mayo de 1826, el Domingo de 

Pentecostés. Nuestro primer edificio fue una pequeña iglesia 

revestida, comprada a la Séptima Iglesia Presbiteriana. Se 

dice que los primeros feligreses llegaron desde Irlanda a 

través de un barco proveniente de Argentina. El Padre 

Hatton Walsh, nuestro primer párroco, escribió una homilía 

de 13 páginas dedicando la iglesia a Nuestra Señora y 

alabando a Dios por habernos dado refugio contra la 

persecución religiosa. Las Leyes Penales en Irlanda no 

terminaron hasta la emancipación de los católicos en 1829. 

Entre las cosas prohibidas por esas leyes estaba el poseer 

campanas para el culto. Por esta razón, la primera 

adquisición de Santa María fue nuestra querida campana, 

¡que sigue sonando hasta el día de hoy, 199 años después! 

 

REFRESHMENTS AND FELLOWSHIP FOLLOWING 

11 A.M. PENTECOST MASS 
Join us in Grand Hall following the Mass and raise a toast to 

the Church of Saint Mary as we embark on our 200th Year 

as a Catholic parish on the Lower East Side.  Everyone is 

welcome.  

 

Acompáñenos en el Salón Principal después de la Misa para 

brindar por la Iglesia de Santa María al comenzar nuestro 

Año 200 como parroquia católica en el Lower East Side. 

Todos son bienvenidos. 

 

THANK YOU, NELLY! 

Thank You, Good Bye and Best Wishes to Nelly for all the 

years of dedication to Saint Mary and its Religious 

Education Program.  Her hard work and love for the 

children’s sacraments helped so many children find God.  

She was also a true Daughter of Mary.  She helped organize 

the daughters and her Social Work experience helped many 

of our parishioners.  You will be greatly missed. 

 

Gracias, adiós y los mejores deseos para Nelly por todos los 

años de dedicación a Santa María y a su Programa de 

Educación Religiosa. Su arduo trabajo y amor por los 

sacramentos de los niños ayudaron a muchos a encontrar a 

Dios. También fue una verdadera Hija de María. Ayudó a 

organizar al grupo de hijas y su experiencia en Trabajo 

Social benefició a muchos de nuestros feligreses. Te 

extrañaremos mucho. 

 

SUPPORT OUR EFFORT TO AIR CONDITION 

GRAND HALL 
Fr. McNamara has enthusiastically approved a proposal to 

bring air conditioning and heating to Grand Hall.  We are 

seeking to raise $7,500 to cover the costs of this initiative.  

Having air conditioning and heating will allow us to rent 

Grand Hall throughout the year, which is a crucial step in 

helping the future finances of our parish.  Please support our 
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drive by going to saintmarygrand.org/donate or picking up 

an envelope on the table in the rear of the church. 

 

El Padre McNamara ha aprobado con entusiasmo una 

propuesta para instalar aire acondicionado y calefacción en 

el Salón Principal. Estamos tratando de recaudar $7,500 

para cubrir los costos de esta iniciativa. Contar con aire 

acondicionado y calefacción nos permitirá alquilar el Salón 

durante todo el año, lo cual es un paso crucial para asegurar 

el futuro financiero de nuestra parroquia. Por favor apoye 

esta campaña yendo a saintmarygrand.org/donate o 

tomando un sobre en la mesa al fondo de la iglesia. 
 

3 UPCOMING SUMMER PILGRIMAGES  

June 14:  a pilgrimage to the National Shrine of Padre 

Pio in Pennsylvania.  The cost is $60 per person.  

June 21: a trip to the Marian Shrine in Rockland County. 

The price is $40 per person and includes the bus trip, Mass, 

activities, and food. 

August 8 - 10:  a pilgrimage to the Blessed Solanus Casey 

Center in Detroit. The cost is $600 per person for 

transportation and a room.   

Anyone interested in joining any of these pilgrimages should 

contact Josie or Jackie in the OLS office at 212-673-0900. 
 
14 de junio: Peregrinación al Santuario Nacional de 

Padre Pio en Pensilvania. El costo es de $60 por persona. 

21 de junio: Viaje al Santuario Mariano en el Condado de 

Rockland. El precio es de $40 por persona e incluye el viaje 

en autobús, la Misa, actividades y comida. 

8 - 10 de agosto: Peregrinación al Centro del Beato 

Solanus Casey en Detroit. El costo es de $600 por persona 

para transporte y alojamiento. 

Cualquier persona interesada en participar en alguna de 

estas peregrinaciones debe comunicarse con Josie o Jackie 

en la oficina de OLS al 212-673-0900. 

 

MASS SCHEDULE 
June 7 – 14, 2025 

 
SATURDAY:  5 P.M.  

+  Pedro Juan Colon/All Souls in Purgatory/ 

+  Emiliana Rivera/ 

MARIA KOSMAN PRAYERS TO THE BLESSED MOTHER FOR 

HEALTH/MAX CONNOR FERNANDEZ FOR HEALTH/ 

 

PENTECOST SUNDAY 

199TH ANNIVERSARY OF SAINT MARY PARISH 

 

SUNDAY:   8:30 A.M.  
+  John J. Worsena/Zheng Teresa/ 

+  All Souls in Purgatory/Zhang Joseph/Lin Teresa/ 

 

                  11 A.M.   
+  Jacinta & Inocencio Rodriguez/ 

+  Paula Sanchez//Rosa Colon/Isidro Ruiz/ 

+  Ovidio Reynoso/Jose Maria Cabrera/ 

+  Raul Maria Cabrera/Victor Sam/ 

DIVINO NIÑO POR LA SALUD Y PROSPERIDAD DE LA 

FAMILIA/ 

POR LA SALUD FILIPINA FERNANDEZ/ 

 

MONDAY:  9 A.M.  

+  Angelo Ruggiero/All Souls in Purgatory/ 

+  Zheng Teresa/ 

SPECIAL INTENTION FOR V. TAN/SPECIAL INTENTION 

FOR G. ALPER/SPECIAL INTENTION FOR R. 

ALPER/SPECIAL INTENTION FOR S. TAN/SPECIAL 

INTENTION FOR S. SASHA TAN/ 

 

TUESDAY:  9 A.M.  
+  Fr. Donald T. Fussner/All Souls in Purgatory/ 

+  Deceased Members of the Rodriguez Family/ 

+  Maria Francisca Santos (8th. yr. Anniv.)/ 

+  Zheng Teresa/Martin Cruz/Emilio Rodriguez/ 

SPECIAL INTENTION FOR P. FERMIN/ 

 

WEDNESDAY: 9 A.M.  

+  All Souls in Purgatory/Zheng Teresa/ 

+  Dolores Soria/Nilda Rosa Hernandez (2nd. yr. Anniv.)/ 

+  Patria Reyes/ 

SPECIAL INTENTION FOR A. ALPER & FAMILY/ 

SPECIAL INTENTION FOR R. TAN & FAMILY/ 

SPECIAL INTENTION FOR SVETU P. & FAMILY/ 

THURSDAY:  9 A.M.  

+  Valentina Sanchez/All Souls in Purgatory/ 

+  Davi & Natalia Goréz/Genera Gomez/ 

+  Providencia Gomez/Olivia Morales/ 

+  Felipe De Jesus Morales/Victor Gilbert, Jr./ 

 

FRIDAY:  9 A.M.  

+  Enrique Ilundain/Zheng Teresa/All Souls in Purgatory/ 

IN HONOR OF SAINT ANTHONY/SPECIAL INTENTION FOR 

XU SHENG/SPECIAL INTENTION FOR XU KAISHENG/ 

SPECIAL INTENTION FOR LOU LIANG PENG/ 

SPECIAL INTENTION FOR CAI ZHAOJIN 

 

SATURDAY:  9 A.M.   

+  Zheng Teresa/All Souls in Purgatory/ 

+  Antonio Galvan/ 

SPECIAL INTENTION FOR XU SHENG/SPECIAL INTENTION 

FOR XU KAISHENG/ 

SPECIAL INTENTION FOR LOU LIANG PENG/ 

SPECIAL INTENTION FOR CAI ZHAOJIN 

 
 


